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In de procedure voor de benoeming en de aanwij-
zing van de magistraten van de rechterlijke orde
hebben verschillende instanties een rol te spelen: de
administratie, de adviesverlenende instantie, de Hoge
Raad voor de Justitie, de Koning. De artikelen die de
benoemings- en aanwijzingsprocedures regelen, kop-
pelen het optreden van deze instanties aan welbe-
paalde termijnen. Aan het niet respecteren van deze
termijnen worden bepaalde gevolgen gekoppeld,
bijvoorbeeld:

Différentes instances ont un roˆle à jouer dans la
procédure de nomination et de désignation des magis-
trats de l’ordre judiciaire : l’administration, les autori-
tés d’avis, le Conseil supérieur de la Justice et le Roi.
Les articles qui règlent les procédures de nomination
et de désignation lient les interventions de ces autori-
tés à des délais bien précis. Des conséquences sont
liées au non respect de ces délais, par exemple:

— wanneer een adviesverlenende instantie geen
advies verstrekt binnen de opgelegde termijn, wordt
het advies geacht gunstig noch ongunstig te zijn;

— quand une autorité d’avis ne fournit aucun avis
dans le délai imparti, l’avis n’est censé être ni positif ni
négatif;

— wanneer de algemene vergaderingen van de
hoven er niet in slagen om tijdig over alle kandidaten
een advies te verstrekken, wordt met hun advies geen
rekening gehouden;

— quand les assemblées générales des cours ne
réussissent pas à rendre un avis sur tous les candidats
dans les délais, il n’est pas tenu compte de leur avis;

— wanneer de Hoge Raad voor de Justitie geen
voordracht doet binnen de voorgeschreven termijn,
wordt een nieuwe oproep tot de kandidaten gedaan;

— quand le Conseil supérieur de la Justice ne fait
pas de présentation dans les délais prévus, il est
procédé à un nouvel appel aux candidats;

— wanneer de Koning niet binnen de voorge-
schreven termijn benoemt, wordt er een nieuwe op-
roep tot de kandidaten gedaan.

— quand le Roi ne nomme pas dans les délais pres-
crits, il est procédé à un nouvel appel aux candidats.

Tijdens de traditionele vakantiemaanden is het
voor de betrokken instanties quasi onmogelijk om die
voorgeschreven termijnen te respecteren. Vandaar
dat voorgesteld wordt om die termijnen tussen 15 juli
en 15 augustus te schorsen. Aldus worden de procedu-

Pendant les traditionnels mois de vacances, il est
quasi impossible pour les instances concernées de
respecter les délais prescrits, d’où la proposition de
suspendre les délais entre le 15 juillet et le 15 août. De
cette façon, les procédures pendantes durant cette
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res die in die periode hangende zijn ingevolge de
schorsing met een maand verlengd maar wordt ver-
meden dat ze volledig moeten worden overgedaan
wat een veel groter tijdsverlies zou betekenen. Aldus
wordt ook vermeden dat de dossiers van de kandida-
ten zeer mager uitvallen bij gebrek aan tijdige advie-
zen.

période sont prolongées suite à la suspension d’un
mois tout en évitant de devoir tout recommencer, ce
qui signifierait une perte de temps beaucoup plus
importante. Ceci permet également d’éviter que les
dossiers des candidats ne soient par trop minces, à
défaut d’avis rendus à temps.

Artikelsgewijze toelichting Commentaire des articles

Artikel 2 Article 2

Artikel 186bis van het Gerechtelijk Wetboek wordt
aangevuld met een lid waarin wordt bepaald dat de
termijnen van de benoemingsprocedure, de aanwij-
zingsprocedure voor korpschef en de aanwijzingspro-
cedure voor federaal magistraat en bijstandsmagi-
straat, worden geschorst van 15 juli tot 15 augustus.

L’article 186bis du Code judiciaire est complété par
un alinéa dans lequel les délais de la procédure de
nomination, de la procédure de désignation des chefs
de corps et de la procédure de désignation du magis-
trat fédéral, sont suspendus du 15 juillet au 15 août.

Artikel 3 Article 3

Dit artikel regelt de inwerkingtreding. Het is voor
alle betrokkenen aangewezen dat deze regeling nog
tijdens de komende vakantiemaanden van toepassing
is.

Cet article règle l’entrée en vigueur. Il s’indique
pour toutes les personnes concernées que cette dispo-
sition soit déjà en vigueur pour les mois de vacances à
venir.

Martine TAELMAN.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 186bis van het Gerechtelijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998 en vervangen
bij de wet van 13 maart 2001, wordt aangevuld met
het volgende lid :

L’article 186bis du Code judiciaire, inséré par la loi
du 22 décembre 1998 et remplacé par la loi du 13 mars
2001, est complété par l’alinéa suivant :

«De termijnen van de procedures met het oog op de
benoeming bedoeld in artikel 58bis, 1o, de aanwijzing
bedoeld in artikel 58bis, 2o, evenals de aanwijzing tot
federaal magistraat en bijstandsmagistraat, worden
geschorst van 15 juli tot 15 augustus.»

«Les délais des procédures en vue d’une nomina-
tion visée à l’article 58bis, 1o, d’une désignation visée
à l’article 58bis, 2o, ainsi que d’une désignation
comme magistrat fédéral ou comme magistrat d’assis-
tance, sont suspendus du 15 juillet au 15 août.»

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking op 15 juli 2001. La présente loi entre en vigueur le 15 juillet 2001.

Martine TAELMAN.

58.796 — E. Guyot, n. v., Brussel


